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GEMEINDE FRANZENSFESTE
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI FORTEZZA
Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

08.06.2026 17:00

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol  enthaltenen Formvorschriften wurden 
für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  vennero  per  oggi  convocati, 
nella solita  sala delle adunanze,  i  componenti  di 
questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

entschuldigt abwe-
send

assente giustificato

unentschuldigt ab-
wesend

assente ingiustifica-
to

nimmt mittels Fernzu-
gang teil

prende parte in moda-
litá remota

Thomas KLAPFER Bürgermeister Sindaco

Richard AMORT Gemeindereferent Assessore

Thomas KERSCHBAUMER Gemeindereferent Assessore

Franca ROSSIGNOLI Gemeindereferentin Assessore

Tobias STEINMANN Gemeindereferent Assessore

Der Gemeindesekretär Il Segretario comunale

 Alexander BRAUN

leistet den Beistand. assiste.

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  über-
nimmt

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti

 Thomas KLAPFER

in seiner Eigenschaft als  Bürgermeister den Vor-
sitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Behandelt wird folgender

GEGENSTAND

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.

Si tratta il seguente

OGGETTO

Bilanzänderungen  2026  im Dringlichkeitswege  und 
3. Änderung des Arbeitsplanes 2026

Variazioni  del  bilancio  preventivo  2026  in  via 
d'urgenza  e 3° variazione del piano operativo 2026



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Nach Einsichtnahme in das Einheitliche Strategie-
dokument  2026-2028,  genehmigt  mit  Beschluss 
des Gemeinderates Nr. 46 vom 27.11.2025.

Visto il documento unico di programmazione 2026-
2028,  approvato  con  delibera  del  Consiglio 
comunale n. 46 del 27.11.2025.

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
2026-2028,  genehmigt  mit  Beschluss  des 
Gemeinderates Nr. 47 vom 27.11.2025.

Visto il bilancio di previsione 2026-2028, approvato 
con  delibera  del  Consiglio  comunale  n.  47  del 
27.11.2025.

In Anbetracht der Notwendigkeit,  Änderungen am 
Haushaltsvoranschlag  für  die  Jahre  2026-2028 
vorzunehmen,  damit  im  Sinne  der  beiliegender 
Aufstellung die Kompetenz- und Kassenansätze an 
die  effektiven  Notwendigkeiten  der 
Verwaltungstätigkeit angepasst werden kann.

Rilevata  la  necessità  di  apportare  variazioni  al 
bilancio di previsione per gli esercizi 2026-2028 al 
fine di adeguare gli stanziamenti di competenza e 
di  cassa  alle  effettive  necessità  legate  all'attività 
dell'amministrazione comunale come da prospetto 
allegato.

Nach  Einsichtnahme  in  die  beigelegte  Tabelle 
betreffend Mehr- und Mindereinnahmen und Mehr- 
und Minderausgaben.

Vista  l’allegata  tabella  relativa  alle  maggiori  e 
minori entrate e maggiori e minori spese.

In Erwägung, in Ergänzung und Abänderung zum 
begutachteten  Vorschlag  die  in  der  Anlage 
angeführten Änderungen vorzunehmen.

Rilevato di effettuare, in integrazione e variazione 
alla  proposta  valutata,  le  variazioni  elencate  in 
allegato.

Festgestellt,  dass  die  Wirtschaftssituation  mit 
dieser Bilanzänderung unverändert bleibt.

Constatato che con questa variazione di bilancio la 
situazione economica rimane invariata.

Festgestellt,  dass  die  Beschlüsse  zur  Änderung 
des Haushaltsvoranschlages im Dringlichkeitswege 
im  Sinne  des  Art.  175,  Absatz  4  des  GvD  Nr. 
267/2000  vom  Ausschuss  vorgenommen  werden 
können.

Accertato che ai sensi dell’art. 175, comma 4 del 
D.Lgs.  n.  267/2000  le  deliberazioni  attinenti  le 
variazioni di bilancio possono essere adottate in via 
di urgenza dalla Giunta.

In Anbetracht der Dringlichkeit,  die in diesem Akt 
angeführten  Ausgaben  zu  verpflichten  und  zu 
bezahlen.

In  considerazione  dell'urgenza  di  provvedere 
all'impegno e al  pagamento delle spese di  cui  al 
presente atto.

Nach  Dafürhalten,  infolgedessen  auch  den 
Haushaltsvollzugsplan  für  den  Dreijahreszeitraum 
2026-2028 anzupassen.

Considerato di adeguare conseguentemente anche 
il Piano Esecutivo di Gestione per il triennio 2026-
2028.

Nach  Einsichtnahme in  das  Gesetzesvertretende 
Dekret vom 23.06.2011, Nr. 118. 

Visto il decreto legislativo 23.06.2011, n. 118.

Nach  Einsichtnahme in  das  Gesetzesvertretende 
Dekret vom 18.08.2000, Nr. 267 

Visto il decreto legislativo 18.08.2000, n. 267.

Nach  Einsichtnahme  in  das  administrative  und 
buchhalterische Gutachten im Sinne der Artikel 185 
und 187  des R.G.  vom 03.05.2018,  Nr.  2,  beide 
positiv.

Visto il parere tecnico-amministrativo e contabile ai 
sensi  degli  articoli  185  e  187  della   L.R.  del 
03.05.2018, n. 2, entrambi positivi.

Hashwert  für  das  positive  fachlich  administrative 
Gutachten:

Hashwert  per  parere  tecnico  amministrativo 
positivo:

AKLviZnLfGaYMQaCfXELRZZbPE1sbWu4zHldveiY29o=

Hashwert  für  das  positive  buchhalterische 
Gutachten:

Hashwert per il parere contabile positivo:

/131HJW7+5lUXDaj10Djh1P+aZEvqDyQ3TU5WuXRxxY=

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende 
Gemeindesatzung.

Visto lo statuto comunale vigente.

Nach  Einsichtnahme in  die  geltende  Verordnung 
über das Rechnungswesen.

Visto il regolamento di contabilità vigente.



Nach  Einsichtnahme  in  die  Buchhaltungs-  und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften,  genehmigt  mit  L.G. 
25/2016.

Visto  l'Ordinamento  finanziario  e  contabile  dei 
comuni e delle comunità comprensoriali approvato 
con L.P. 25/2016.

Nach Einsichtnahme in  den Kodex der  Örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom  03.05.2018, 
Nr. 2,

Visto  il  Codice  degli  Enti  Locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la 
L.R. del 03.05.2018, n. 2,

Auf die Dringlichkeit der Maßnahme hingewiesen, 
damit  die  Bilanzänderung  sogleich  durchgeführt 
werden kann; 

Vista  l’urgenza  del  presente  provvedimento, 
affinché  la  variazione  di  bilancio  possa  essere 
immediatamente eseguita;

b e s c h l i e ß t ad unanimità di voti,

einstimmig, d e l i b e r a

1) die  Abänderung  am Haushaltsplan  2026-2028 
der  Gemeinde  Franzensfeste  gemäß 
beiliegender Tabellen zu genehmigen;

1) di  approvare  le  modifiche  al  bilancio  di 
previsione 2026-2028 del Comune di Fortezza 
come da tabelle allegate;

2) die  Änderungen  der  Kapitel  im  Rahmen  der 
Einnahme- und Ausgabenkonten im Arbeitsplan 
2026-2028 zu genehmigen;

2) di  approvare  le  variazioni  ai  capitoli  previsti 
nell'ambito  delle  risorse  e  degli  interventi  del 
piano operativo 2026-2028;

3) festzuhalten,  dass  diese  Änderung  keine 
Auswirkung auf den Finanzausgleich hat und im 
Haushaltsvoranschlag  die  Gleichgewichte 
hinsichtlich  der  Deckung  der  laufenden 
Ausgaben  und  der  Finanzierung  der 
Investitionen gewahrt bleiben;

3) di dare atto che con la presente variazione non 
si  altera  il  pareggio  finanziario  di  bilancio  e 
vengono rispettati gli equilibri stabiliti in bilancio 
per  la  copertura  delle  spese  correnti  e  il 
finanziamento degli investimenti;

4) diesen Beschluss für sofort vollziehbar zu erklä-
ren.

4) di dichiarare immediatamente eseguibile la pre-
sente delibera.

Gegenständlicher  Beschluss  muss  dem 
Gemeinderat  innerhalb  von  60  Tagen  zur 
Ratifizierung vorgelegt werden.

La presente deliberazione deve essere presentata 
al  Consiglio  comunale  entro  60  giorno  per  la 
ratifica.

Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums seiner Veröffentlichung Einspruch beim 
Gemeindeausschuss und innerhalb von 60 Tagen 
ab  Vollstreckbarkeit  desselben  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt 
werden.  Im  Bereich  der  öffentlichen 
Auftragsvergabe  beträgt  die  Rekursfrist  30  Tage 
(Art.  119  und  120,  GvD  Nr.  104/2010),  für 
Wahlhandlungen  gelangen  die  Art.  126-132  des 
gesetzesvertretenden  Dekretes  Nr.  104/2010  zur 
Anwendung.

Contro  la  presente  deliberazione  può  essere 
presentata opposizione alla giunta comunale entro 
il  periodo  di  pubblicazione  e  entro  60  giorni 
dall’esecutività della stessa può essere presentato 
ricorso  al  Tribunale  di  giustizia  amministrativa  di 
Bolzano.  Nell'ambito  dell'affidamento  pubblico  il 
termine entro quale ricorrere è di 30 giorni (art. 119 
e 120 D.Lgs. n. 104/2010), per atti  riguardanti le 
elezioni  vengono  applicati  gli  artt.  126-132  del 
decreto legislativo n. 104/2010.
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Der Vorsitzende / Il Presidente
 Thomas KLAPFER

Der Gemeindesekretär / Il Segretario comunale
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